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PERSONAL INFORMATION

6/10/17

WORK EXPERIENCE

24/05/2016—Present

20/03/2001-Present

26/10/2005—Present

29/07/2011—Present

01/01/2011-06/03/2016

10/06/2008-31/12/2010

Curriculum vitae

Polyxeni (Jenny) Georgiou

@ 58, Felix Lames street, 49100 Corfu (Greece)
B +306932367565

¥ jennygeorgiou@yahoo.gr

Sex Female | Date of birth 17/08/1974 | Nationality Greek

Freelance subtitler
Deluxe Localisation SFERA
m Subtiting movies, series, documentaries English-Greek
m Conform QA

= QA

m Timing

Freelance Translator, EN, EL, DE, NL, IT
m Translation of specialised and non specialised texts, websites, brochures, user manuals, patents

m Editing, proofreading, localisation

Freelance Translator, NL-EL

Translation Service, Ministry of Foreign Affairs, Hellenic Republic
10, Arionos Street, 10554 Athens (Greece)

www.mfa.gr

Europe Direct Information Centre of lonian Islands

Regional Development Fund-Region of lonian Islands/European Commission-Representation in
Greece
Alikes Potamou, 49100 Corfu (Greece)

m Translation of articles, reports, newsletters, brochures concerning European policies on different
issues

m Interpretation in international events

Department of Project Implementation, Direct of Project Development, DG of
Spatial Planning, Public Works and Project Development

Region of lonian Islands
13, Samara street, 49100 Corfu

WWW.pin.gr
m Translation project management

m Translation of EU-funded project proposals, reports, articles, brochures, websites, administrative
texts on various fields

m Interpretation in international meetings and events

Department of Tourism Development and Promotion, Direct of Tourism, Culture,
Youth and Sports

Prefecture of Corfu
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http://www.pin.gr/
http://www.mfa.gr/

Seuropass

16/10/2002—-09/06/2008

24/09/2001-26/05/2008

01/05/2000-30/04/2001

EDUCATION AND TRAINING

6/10/17

24/02/2006—24/11/2009

10/12/1999-07/12/2001

13/10/1998-05/02/2001

15/10/1993-17/12/1998

Curriculum vitae Polyxeni (Jenny) Georgiou

13, Samara street, 49100 Corfu (Greece)

m Translation project management

m Translation of administrative documents, presentations, reports, speeches on various subjects
m Editing/proofreading

m Interpretation in international conferences, meetings, tourism fairs

International Affairs' Department, Secretary General's Office

Region of lonian Islands
Alikes Potamou, 49100 Corfu (Greece)

m Translation project management
m Translating/editing/proofreading speeches, articles, presentations, reports on various subjects
m Interpretation in international meetings and events

College / University teaching professional

Technological Educational Institute of Epirus, Faculty of Management & Economics, Department of
Business Administration, Direction of Applied Foreign Languages in Management and Economics
1, Irinis & Filias street, 46100 Igoumenitsa (Greece)

www.teiep.gr

Teaching Translation of specialised and non specialised texts EL, EN, DE

Researcher

Research Committee-lonian University
7, Rizospaston Voulefton street, 49100 Corfu (Greece)

https://rc.ionio.gr
m Researcher on cultural issues in Grecia Salentina (in situ)
m Translation of ltalian historical and cultural documents

m Co-author of "The Manners and Customs in Southern Italy. Searching for the Hellenic Spirit" in
Hellenism and Southern ltaly: From the lonian Islands to Grecia Salentina, 2nd band, Research
Committee, lonian University, Corfu 2002

University Degree in English Language and Literature ISCED 5

School of English, Faculty of Philosophy, Aristotle University of Thessaloniki
54124 Thessaloniki (Greece)

www.enl.auth.gr

MA in Translation Science, Translation Theory and Didactics ISCED 5

Department of Foreign Languages, Translation and Interpretation-lonian University
Megaro Kapodistria, 49100 Corfu (Greece)

https://dfiti.ionio.gr

University Degree in Interpretation ISCED 5
Department of Foreign Languages, Translation and Interpretation-lonian University, Corfu (Greece)

Consecutive and Simultaneous Interpretation EL, EN, DE

University Degree in Translation ISCED 5
Department of Foreign Languages, Translation and Interpretation-lonian University, Corfu (Greece)
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20/12/2010—Present

16/10/1997-31/01/1998

16/10/1996-16/03/1997

PERSONAL SKILLS

Mother tongue(s)
Other language(s)

Dutch
German
Italian
French

Digital competence

ADDITIONAL INFORMATION

Memberships

6/10/17

Curriculum vitae Polyxeni (Jenny) Georgiou

Phd candidate on Translation Theory
Department of Foreign Languages, Translation and Interpretation, lonian University, Corfu (Greece)

Onomastics: Translation of Personal Names from 21st-century German Literature into Greek

Socrates/Erasmus Program
Hoger Instituut voor Vertalers en Tolken (Hogeschool Antwerpen), Antwerp (Belgium)

Obligatory Semester Abroad

Johannes Gutenberg-Universitaet Mainz, Angewandte Sprach- und Kulturwissenshaft, Germersheim
(Germany)

|
EN, EL
UNDERSTANDING SPEAKING WRITING
Listening Reading Spoken interaction | Spoken production
Levels: A1 and A2: Basic user - B1 and B2: Independent user - C1 and C2: Proficient user
Common European Framework of Reference for Languages
SELF-ASSESSMENT
Informat_lon Communication Contgnt Safety Prob_lem
processing creation solving
Proficient user Proficient user Basic user Proficientuser | Independent user

Digital competences - Self- ment gri

CAT tools (TRADOS, Memsource, Matecat)

Member of the Panhellenic Association of Professional Translators Graduates of the lonian University,
Registration Number: 44
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   ECV 2012-10-08T00:00:00.000Z 2017-10-06T09:27:08.733Z V3.3 EWA Automatically generated Europass CV true                          Polyxeni (Jenny) Georgiou    58, Felix Lames street 49100 Corfu  EL Greece  jennygeorgiou@yahoo.gr   +30 6932367565  mobile    F Female   EL Greek  image/jpeg /9j/4AAQSkZJRgABAgAAAQABAAD/2wBDAAgGBgcGBQgHBwcJCQgKDBQNDAsLDBkSEw8UHRofHh0a          true  Freelance subtitler <ul><li>​Subtitling movies, series, documentaries English-Greek </li><li>Conform QA</li><li>QA</li><li>Timing​</li></ul>  Deluxe Localisation SFERA    true  Freelance Translator, EN, EL, DE, NL, IT <ul><li>Translation of specialised and non specialised texts, websites, brochures, user manuals, patents</li><li>Editing, proofreading, localisation</li></ul>    true  Freelance Translator, NL-EL  Translation Service, Ministry of Foreign Affairs, Hellenic Republic    10, Arionos Street 10554 Athens  EL Greece  www.mfa.gr  business    true  Europe Direct Information Centre of Ionian Islands <ul><li>Translation of articles, reports, newsletters, brochures concerning European policies on different issues  </li><li>Interpretation in international events </li></ul>  Regional Development Fund-Region of Ionian Islands/European Commission-Representation in Greece    Alikes Potamou 49100 Corfu  EL Greece     false  Department of Project Implementation, Direct of Project Development, DG of Spatial Planning, Public Works and Project Development <ul><li>Translation project management </li><li>Translation of EU-funded project proposals, reports, articles, brochures, websites, administrative texts on various fields </li><li>Interpretation in international meetings and events</li></ul>  Region of Ionian Islands    13, Samara street 49100 Corfu  www.pin.gr  business     false  Department of Tourism Development and Promotion, Direct of Tourism, Culture, Youth and Sports <ul><li>Translation project management</li><li>Translation of administrative documents, presentations, reports, speeches on various subjects </li><li>Editing/proofreading</li><li>Interpretation in international conferences, meetings, tourism fairs</li></ul>  Prefecture of Corfu    13, Samara street 49100 Corfu  EL Greece     false  International Affairs' Department, Secretary General's Office <ul><li>Translation project management</li><li>Translating/editing/proofreading speeches, articles, presentations, reports on various subjects </li><li>Interpretation in international meetings and events</li></ul>  Region of Ionian Islands    Alikes Potamou 49100 Corfu  EL Greece     false  College / University teaching professional <p>Teaching Translation of specialised and non specialised texts EL, EN, DE</p>  Technological Educational Institute of Epirus, Faculty of Management & Economics, Department of Business Administration, Direction of Applied Foreign Languages in Management and Economics    1, Irinis & Filias street 46100 Igoumenitsa  EL Greece  www.teiep.gr  business     false  Researcher <ul><li>Researcher on cultural issues in Grecia Salentina (in situ)</li><li>Translation of Italian historical and cultural documents</li><li>Co-author of &#34;The Manners and Customs in Southern Italy. Searching for the Hellenic Spirit&#34; in <em>Hellenism and Southern Italy: From the Ionian Islands to Grecia Salentina</em>, 2nd band, Research Committee, Ionian University, Corfu 2002 </li></ul>  Research Committee-Ionian University    7, Rizospaston Voulefton street 49100 Corfu  EL Greece  https://rc.ionio.gr  business      false University Degree in English Language and Literature <p>​</p>  School of English, Faculty of Philosophy, Aristotle University of Thessaloniki    54124 Thessaloniki  EL Greece  www.enl.auth.gr  ISCED 5     false MA in Translation Science, Translation Theory and Didactics  Department of Foreign Languages, Translation and Interpretation-Ionian University    Megaro Kapodistria 49100 Corfu  EL Greece  https://dflti.ionio.gr  ISCED 5     false University Degree in Interpretation <p>Consecutive and Simultaneous Interpretation EL, EN, DE</p>  Department of Foreign Languages, Translation and Interpretation-Ionian University    Corfu  EL Greece  ISCED 5     false University Degree in Translation  Department of Foreign Languages, Translation and Interpretation-Ionian University    Corfu  EL Greece  ISCED 5    true Phd candidate on Translation Theory <p><em>Onomastics: Translation of Personal Names from 21st-century German Literature into Greek</em></p>  Department of Foreign Languages, Translation and Interpretation, Ionian University    Corfu  EL Greece     false Socrates/Erasmus Program  Hoger Instituut voor Vertalers en Tolken (Hogeschool Antwerpen)    Antwerp  BE Belgium     false Obligatory Semester Abroad  Johannes Gutenberg-Universitaet Mainz, Angewandte Sprach- und Kulturwissenshaft    Germersheim  DE Germany      EN   EL    nl Dutch   de German   it Italian   fr French  <p>CAT tools (TRADOS, Memsource, Matecat)</p>  C C A C B    memberships Memberships <p>Member of the Panhellenic Association of Professional Translators Graduates of the Ionian University, Registration Number: 44​</p>    SDI Media     Corfu Subject: Interest in Freelance cooperation in Subtitling English-Greek   opening-salut-5-impersonal Dear Sir/Madam  <p>I would like to express my interest in cooperating with SDI Media as a freelance subtitler from English to Greek.</p> <p>I have spent the last 16 years as a freelance translator and have translated just about everything. Moreover, I  gained a lot of experience from having worked in the Greek public administration. Being the only official translator in the Region of Ionian Islands, I was responsible for the translation of all incoming/outgoing communication with foreign actors and institutions, I contributed in translating documentation for the Region&#39;s partnership in over 20 different EU-funded programs, I acted as liaison ​with international organisations such as UNESCO, the World Tourism Organisation and European Institutions like the AER, CRPM, AEBR and the European Commission. As far as EU affairs are concerned, managing the Europe Direct Information Centre of Ionian Islands was a real challenge, one which has opened my eyes to new and exciting prospects.</p><p><br /></p><p>During the last 1,5 years I have been working in subtitling with Deluxe Localisation-SFERA and what started out as hobby has evolved intο a real passion. ​I have always been a cinephile and an avid tv watcher, but being able to play a small but important part in releasing a new series or movie for Greek audience has offered me great satisfaction and pride for my work.</p><p><br /></p><p>Working for the SDI Media <em>is </em>my next challenge, it is my chance to become more immersed in the audiovisual industries and contribute to a high standards&#39; final product. Furthermore, I am a fervent perfectionist, who works well under pressure of time and has never missed a deadline. Last but not least, working with SDI Media will help me expand my skills and make me a better professional. This is more than just another job to me, it is what I love doing plus benefiting from working in a multinational and multicultural context.  </p><p></p> <p>Thank you for taking the time to consider my application. I look forward to hearing from you (and working for you) in the near future. </p>  closing-salut-1 Yours sincerely   Enclosed:  

